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Новый роман Виктора Пелевина

«Священная книга оборотня» посту-

пил в продажу. Понятно, что очеред-

ное выступление культового автора

вызывает самый живой интерес, хо-

тя бы потому, что культовых авторов

совсем немного. Может быть, даже

только один — сам Пелевин.

Возможную критическую рефлексию Пе-

левин предусмотрел сразу. Интерпретация

самой «Священной книги оборотня» дана

в небольшом предисловии, в котором

группа экспертов оценивает это произве-

дение. Вывод экспертов достаточно крас-

норечив: «Этот текст не заслуживает, ко-

нечно, серьезного литературоведческого

или критического анализа. Тем не менее,

отметим, что в нем просматривается на-

столько густая сеть заимствований, подра-

жаний, перепевов и аллюзий (не говоря

уже о дурном языке и редкостном инфан-

тилизме автора), что вопроса о его аутен-

тичности или подлинности перед серьез-

ным специалистом по литературе не сто-

ит, и интересен он исключительно как

симптом глубокого духовного упадка, пе-

реживаемого нашим обществом. А псевдо-

восточная поп-метафизика, шапочным зна-

комством с которой автору не терпиться

похвалиться перед такими же унылыми не-

удачниками, способна вызвать у серьезных

и состоявшихся в жизни людей разве что

сострадательную улыбку». После этого ос-

тается только установить источники цити-

рования и подражания, показать, какого

рода именно «поп-метафизика» эксплуати-

руется и отложить в сторону «серьезный

литературоведческий анализ».

Впрочем, обыкновенный читатель за-

просто обойдется и вовсе безо всякого

анализа, серьезного или поверхностного.

Дело же, конечно, не в заимствованиях, не

в цитатах и именах, коими пестрят страни-

цы романа, не в коронных пелевенских

рассуждениях на темы устройства миро-

здания, политики, экономики, падения

нравов, интернета и компьютерных игр.

Скорее уж наиболее существенна сама гу-

стота замеса, так сказать, высокая интел-

лектуальная концентрация. Но даже в этом

случае, наверное, читать о похождениях

лисы-оборотня китайского происхожде-

ния, которая напоминает девочку Лолиту,

зарабатывает на жизнь проституцией, гип-

нотизируя клиентов своим чудесным хво-

стом, и встречается с оборотнем-волком

происхождения явно арийского (в миру—

генералом ФСБ) — было бы забавно и за-

нимательно, если бы не ощущение того,

что автор поставил перед собой серьезную

и масштабную задачу. И что эту задачу му-

жественно выполняет.

Пелевин в очередной раз решил все объ-

яснить, обо всем рассказать, всех шокиро-

вать. От этого замаха на всеохватность, от

этогЬ стремления вместить все и вся — от

Андрея Белого до Саши Черного, от Набо-

ков,! до Ван Гулика, от Лолиты до Ады, от

«Старшей Эдды» до «Аленького цветочка»,

от Фрейда до Дерриды —такая тяжесть, та-

кое тягучее и вязкое повествование. Нет

легкости, естественности. Ирония кажется

натужной, шутки натянутыми, фельетонные

размышления о современности вообще и

актуальном состоянии нашего отечества в

частности— банальными. Жалко. Сам-то по

себе сюжет — любовь оборотня-лисы и

оборотня-волка — богатый, многообещаю-

щий. Очередная вариация на тему сказок о

лисе и волке. И вовсе не обязательно при-

плюсовывать к нему какого-то сверх-

оборотня, который должен явиться в каче-

стве то ли мессии, то ли антихриста. Зачем?

А может быть, Пелевин задушил в себе

критика и публициста, философа и фило-

лога, метафизика, психоаналитика и семи-

отика? Или школьного учителя? Право же,

невольно возникает такой вопрос, когда

читаешь, например, доходчивый и ясный

разбор сказки «Аленький цветочек».
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